Zmluva o čerpaní pohonných hmôt na palivové karty 

č.: ,,,,,,,,,,,,,/OVS/2024
uzavretá v zmysle § 269 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení
 neskorších predpisov

(ďalej len „zmluva“)
medzi

Objednávateľ:                     
Obchodné meno: 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 

Sídlo:


Rožňavská 1, 832 72 Bratislava
Štatutárny orgán:
predstavenstvo

V zastúpení:


Mgr. Peter Helexa, predseda predstavenstva
                                               Mgr. Martin Bahurinský, podpredseda predstavenstva
2021920076
IČ DPH: 


SK2021920076

IBAN:



SK25 0200 0000 0022 3530 4454
SWIFT:


SUBASKBX
Bankové spojenie:

Všeobecná úverová banka, a.s

Bankové spojenie:


Obchodná spoločnosť 
zapísaná v Obchodnom 

registri: 
Mestského súdu Bratislava III., oddiel: Sa, vložka č.: 3497/B
(ďalej v texte len „objednávateľ“) 
a

Dodávateľ: 




Obchodné meno: 






Sídlo:







Štatutárny orgán:

V zastúpení:



 
IČO:








DIČ:







IČ DPH:





Bankové spojenie:


SWIFT:




Obchodná spoločnosť 
zapísaná v Obchodnom 

registri: 
(ďalej v texte len „dodávateľ“) 
(ďalej objednávateľ a dodávateľ spolu ako „zmluvné strany“ 

alebo jednotlivo „zmluvná strana“)
I. Predmet zmluvy

1. Touto zmluvou sa zmluvné strany dohodli upraviť vzájomné vzťahy pri poskytovaní služieb na zabezpečenie zákazky „Bezhotovostný nákup pohonných hmôt na palivové karty“ podľa súčasne platných a účinných predpisov a v súlade s cenovou ponukou. 
2. Predmetom zmluvy je nákup automobilového bezolovnatého benzínu podľa STN EN 228A1/Z1:2020 , motorová nafta podľa STN EN 590:2023 (ďalej „PHM“) a doplnkový sortiment, bližšie špecifikovaný v článku II. tejto zmluvy.
3. Technická špecifikácia PHM:

a) Bezolovnatý benzín musí spĺňať minimálne technické požiadavky a kvalitatívne parametre podľa STN EN 228+A1/Z1:2020,

b) Motorová nafta musí spĺňať minimálne technické požiadavky a kvalitatívne parametre podľa STN EN 590:2023.

II. Rozsah a obsah predmetu plnenia

1. Obsahom predmetu plnenia je bezhotovostný nákup pohonných hmôt na palivové karty v sieti čerpacích staníc, ktoré umožňujú úhradu nakúpených pohonných hmôt na palivové karty vydané dodávateľom na celom území Slovenskej republiky, ako aj vo všetkých členských štátoch EÚ a vymedzených štátoch mimo EÚ, ktoré sú uvedené v Prílohe č. 2 tejto zmluvy. 
2. Súčasťou predmetu zákazky je aj umožnenie zabezpečenia platby mýta a diaľničných poplatkov v režime následnej platby.
3. Zoznam čerpacích staníc a zoznam štátov v zmysle bodu 1. tohto článku tvoria Prílohu č. 2, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy. Dodávateľ je povinný priebežne oznamovať zmeny v zozname čerpacích staníc v Slovenskej republike a v zahraničí, ktoré akceptujú úhradu nakúpených pohonných hmôt na palivové karty vydané dodávateľom, a to písomne alebo elektronicky prostredníctvom svojej web stránky. 
4. Predpokladané množstvo odberu pohonných hmôt počas trvania zmluvy je:

a) motorový benzín:  60 000 l,

b) motorová nafta: 285 000  l.
5. Predpokladaný minimálny počet palivových kariet na bezhotovostný nákup pohonných hmôt je 55 ks (slovom: päťdesiatpäť kusov).
       Objem čerpania pohonných hmôt a počet palivových kariet je len predpokladaný, môže sa meniť v závislosti od počtu motorových vozidiel.

       Dodávateľ bude dvakrát mesačne (k 15. a k poslednému dňu mesiaca) zasielať objednávateľovi prehľady vyúčtovania  uskutočnených  odberov pohonných hmôt, ktoré budú súčasťou faktúry.
6. Dodanie palivových kariet na bezhotovostný nákup pohonných hmôt v požadovanom množstve podľa objednávok objednávateľa zabezpečí dodávateľ najneskôr do 10 (desať) dní po nadobudnutí účinnosti zmluvy a odovzdaní vyplnených objednávok na palivové karty dodávateľovi.

7. Podmienky a pravidlá používania palivových kariet neupravené touto zmluvou sa budú riadiť Všeobecnými obchodnými podmienkami pre používanie palivových kariet dodávateľa, ktoré tvoria neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako jej Príloha č. 1. 
8. Platnosť palivovej karty nesmie byt' kratšia ako 36 (tridsaťšesť) mesiacov odo dňa jej vystavenia. Karta bude zabezpečená bezpečnostným prvkom a to PIN kódom s možnosťou jeho zmeny, vytvorený blokačný systém (zablokovanie karty najneskôr do 1 hodiny od nahlásenia, vydanie náhradnej karty, obmedzenie finančného limitu za tankovanie,  možnosť  nahlásenia karty na blokačnú listinu nepretržite počas 24 hodín).  
Pred ukončením platnosti dodávateľ minimálne 30 (tridsať) dní vopred objednávateľa písomne upozorní na túto skutočnosť. V prípade, že objednávateľ nepotvrdí ukončenie platnosti, platnosť sa automaticky predĺži o ďalších 36 (tridsaťšesť) mesiacov. Dodávateľ karty aj s PIN kódmi zašle na adresu objednávateľa minimálne 15 (pätnásť) dní pred ukončením platnosti karty.
9. Dodávateľ sa zaručí, že bude mat' k dispozícii v okruhu 100 km od čerpacej stanice umožňujúcej nepretržitý odber neobmedzeného množstva pohonných hmôt na palivové karty vydané dodávateľom, nepretržitý odber na ďalšej čerpacej stanici na území Slovenskej republiky a v zahraničí.
III. Miesto a čas predmetu plnenia
1. Miestom dodania palivových kariet je sídlo objednávateľa.
2. Miestom odberu pohonných hmôt sú čerpanie stanice, ktoré akceptujú úhradu nakúpených pohonných hmôt na palivové karty vydané dodávateľom na území Slovenskej republiky a  v zahraničí, a ktoré sú  uvedené v Prílohe č. 2.
3. Objednávateľ požaduje elektronický prístup do internetového portálu dodávateľa,  objednávanie nových palivových kariet, navyšovanie a znižovanie limitov, zmenu PIN kódov na kartách elektronicky prostredníctvom internetového portálu.
IV. Cena 
1. Cena za plnenie predmetu tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona  č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z.z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 o cenách v znení neskorších predpisov.
2. V cene predmetu plnenia tejto zmluvy sú zahrnuté nasledovné poplatky:
a) poplatok za vydanie palivovej karty,
b) poplatok za blokovanie palivovej karty, 

c) poplatok za odcudzenie  alebo poškodenie palivovej karty, 
d) poplatok za obnovenie, resp. vydanie novej palivovej karty z dôvodu skončenia platnosti karty,
sú zahrnuté v cene za plnenie predmetu tejto zmluvy. 
3. Ceny pohonných hmôt budú účtované v cenách platných v čase odberu pohonných hmôt na odbernom mieste dodávateľa na území SR. Dodávateľ poskytne objednávateľovi 
na odobraté pohonné hmoty na odberných miestach čerpacích staníc dodávateľa na území SR zľavu vo výške xxx % za základnú radu automobilový bezolovnatý benzín podľa STN EN 228+ A1/Z1:2020  a xxx % za základnú radu motorovú naftu podľa STN EN 590:2023 zľavu vo výške xxx % za prémiovú radu automobilový bezolovnatý benzín podľa STN EN 228+ A1/Z1:2020  a xxx % za prémiovú  radu motorovú naftu podľa STN EN 590:2023 a to bez ohľadu na odobraté množstvo a druh.

4. Cena musí obsahovať všetky položky predmetu zmluvy vrátane ostatných súvisiacich nákladov.
V. Platobné podmienky
1. Cenu pohonných hmôt a tovarov nakúpených na palivové karty uhradí objednávateľ  formou prevodných príkazov, na základe prehľadov vyúčtovania odberov pohonných hmôt predložených dodávateľom, dvakrát do mesiaca (k 15. a k poslednému dňu mesiaca).  Prílohou faktúry bude výpis (prehľad) o odberoch PHM podľa jednotlivých palivových kariet v písomnej a v dostupnej elektronickej forme. Úhrada za odbery pohonných hmôt sa bude realizovať na základe faktúry bezhotovostným prevodom 
so splatnosťou 30 dní odo dňa vystavenia faktúry. Objednávateľ požaduje uviesť vo faktúre údaje: číslo zmluvy objednávateľa ................./OVS/2024 a údaj ................. pre zúčtovanie faktúry objednávateľom.
2. Za uhradenie faktúry sa považuje deň, v ktorom bude fakturovaná suma odpísaná z účtu objednávateľa. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti faktúry považovať najbližší nasledujúci deň.
3. Objednávateľ si vyhradzuje právo bezodkladne, najneskôr do 7 (sedem) pracovných dní 
od doručenia faktúry vrátiť túto faktúru v prípade, že nemá všetky náležitosti daňového dokladu alebo nebude po vecnej alebo formálnej stránke správne vyhotovená. Nová lehota splatnosti začne plynúť dňom vystavenia správne vyhotoveného daňového dokladu objednávateľovi.
4. Objednávateľ neposkytuje dodávateľovi preddavok ani zálohovú platbu.

5. K cene bude pripočítaná DPH podľa platných a účinných právnych predpisov.

6. Dodávateľ a objednávateľ sú oprávnení jednostranne zmeniť čísla bankového spojenia alebo banku, o čom v dostatočnom predstihu upozornia druhú zmluvnú stranu. Zmena bankových údajov je možná iba na základe písomného oznámenia zmluvných strán, pričom takéto oznámenie musí byť podpísané štatutármi tej zmluvnej strany, ktorá zmenu údajov oznamuje druhej zmluvnej strane. Uvedené zmeny nemajú vplyv na splatnosť faktúry. 
7. Objednávateľ hradí poplatky banky objednávateľa. Ďalšie náklady účtované inými bankami (korešpondenčnými a bankou dodávateľa) hradí dodávateľ.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že dodávateľ je oprávnený započítať si svoju pohľadávku 
po lehote splatnosti voči objednávateľovi. O takomto započítaní pohľadávky je dodávateľ povinný objednávateľa písomne informovať.
9. Zúčastnené strany sa dohodli, že postúpenie a založenie pohľadávok a záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody na tretiu osobu je možné len po predchádzajúcom písomnom súhlase obidvoch zmluvných strán. 
10. Dodávateľ so sídlom v Slovenskej republike sa zaväzuje uvádzať na vystavenej faktúre čísla bankových účtov, ktoré sú zverejnené v zozname na webovom sídle Finančného riaditeľstva SR (ďalej len „zoznam FR SR“). V prípade, že Objednávateľ uhradí celkovú hodnotu faktúry na bankový účet uvedený na faktúre Dodávateľa, ktorý ale nebol zverejnený v zozname FR SR a  následne správca dane bude požadovať od Objednávateľa ručenie za DPH, Dodávateľ sa zaväzuje z titulu náhrady škody uhradiť Objednávateľovi túto DPH v plnej výške do 10 (desať) dní od doručenia jej vyúčtovania Dodávateľovi. Podkladom k vyúčtovaniu je fotokópia rozhodnutia správcu dane a doklad o jej úhrade. Objednávateľ sa z titulu oznamovacej povinnosti bankových účtov zaväzuje postupovať v súlade s platnou daňovou legislatívou. 
V prípade, že Objednávateľ nedodrží lehotu splatnosti faktúry podľa tohto bodu z dôvodu, že Dodávateľ nezverejnil svoj bankový účet uvedený na faktúre  v zozname FR SR podľa platného zákona o DPH, Dodávateľ nemá nárok na úrok z omeškania z titulu oneskorenej úhrady.  

Objednávateľ zároveň môže fakturovať Dodávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 0,03 % zo sumy uhradenej Objednávateľom za Dodávateľa za každý deň omeškania Dodávateľa s povinnosťou voči správcovi dane podľa prvej vety, ak toto plnenie uhradil za Dodávateľa Objednávateľ, pričom Dodávateľ sa na účely tejto vety dostane do omeškania dňom nasledujúcim po dni, kedy Objednávateľ uhradil správcovi dane Dodávateľa toto predmetné plnenie za Dodávateľa až do dňa zaplatenia (t. j. pripísania na účet) Objednávateľovi Objednávateľom poskytnuté plnenie za Dodávateľa. Pre vylúčenie pochybností, zaplatenie zmluvnej pokuty neobmedzuje právo Objednávateľa domáhať sa náhrady škody spôsobenej porušením povinností zabezpečených zmluvnou pokutou a to v celom rozsahu vzniknutej škody (i nad rámec výšky zmluvnej pokuty

VI. Zmluvné sankcie
1. Objednávateľ má právo uplatniť si u dodávateľa zmluvnú pokutu vo výške 20 € (slovom: dvadsať eur) za každý deň omeškania, ak dodávateľ nedodá palivové karty v dohodnutej lehote, množstve, akosti alebo na miesto uvedené v zmluve. Dodávateľ je povinný uhradiť zmluvnú pokutu do 15 (pätnásť) dní odo dňa doručenia písomnej výzvy alebo faktúry objednávateľa. Za nedodanie sa nebude považovať neprevzatie palivových kariet objednávateľom z dôvodov mimo dodávateľa (napr. neprevzatie zásielky objednávateľom).
2. Ak je dodávateľ v omeškaní s plnením zmluvného záväzku, objednávateľ si môže voči nemu uplatniť úrok z omeškania vo výške 0,05 % z fakturovanej ceny 
za každý deň omeškania.
3. V prípade nedodržania lehoty splatnosti podľa článku V. zmluvy, si dodávateľ môže uplatniť voči objednávateľovi úrok z omeškania v zmysle platných právnych predpisov.
VII. Reklamácie
1. Objednávateľ je oprávnený reklamovať odber pohonných hmôt len v čase realizácie transakcie na príslušnej čerpacej stanici, o čom vyhotoví prevádzkovateľ čerpacej stanice záznam a poskytne ho držiteľovi karty.
2. Reklamácie sporných tankovaní pohonných hmôt zo strany objednávateľa palivových kariet dodávateľ prešetri do 30 (tridsať) dní od ich doručenia. Pri vybavovaná reklamácie sa postupuje  podľa reklamačného poriadku na príslušnej čerpacej stanici  
VIII. Doba trvania zmluvy a spôsoby jej ukončenia
1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, na 36 mesiacov od nadobudnutia účinnosti zmluvy alebo do vyčerpania finančného limitu vo výške 420 000,- € (slovom: štyristoštyridsaťtisíc eur) bez DPH, podľa toho, ktorá skutočnosť nastane skôr. Vyčerpaním finančného limitu sa rozumie aj stav, kedy rozdiel finančného limitu podľa prvej vety bodu 1. tohto článku a celkovej ceny už poskytnutých a vyfakturovaných služieb dodávateľom podľa tejto zmluvy neumožňujú objednávateľovi bezhotovostný nákup pohonných hmôt v zmysle tejto zmluvy, resp. neumožňuje dodávateľovi vykonať pre objednávateľa ďalšie služby.
2. Zmluvu možno ukončiť: 
a) písomnou dohodou zmluvných strán, pričom zmluvný vzťah zaniká dňom uvedeným v písomnej dohode o ukončení zmluvného vzťahu, 
b) písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zmluvnou stranou aj bez udania dôvodu, s výpovednou lehotou 3 (tri) mesiace, ktorá začne plynúť prvým dňom mesiaca nasledujúceho po doručení písomnej výpovede druhej zmluvnej strane,

c) písomným odstúpením v zmysle bodu 3. a bodu 4. tohto článku. 

3. V prípade, ak ktorákoľvek zo zmluvných strán opakovane neplní podmienky stanovené touto zmluvou, môže druhá zmluvná strana od zmluvy písomne odstúpiť v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník“). Tým sa končí platnosť všetkých práv a povinností oboch zmluvných strán. Uvedené sa nevzťahuje na tie práva a povinnosti, ktoré boli uplatnené do dátumu ukončenia zmluvy.
4. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy vo vzťahu k dodávateľovi, ktorý vykonáva plnenie podľa tejto zmluvy aj v týchto prípadoch:
a) dňom, kedy v zmysle § 23 ods. 1 zákona č. 7/2005 Z.z. o konkurze a reštrukturalizácii a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 353/2005 Z.z. nastanú účinky vyhlásenia konkurzu na majetok dodávateľa v úpadku,

b) dňom, kedy dodávateľ vstúpi v zmysle § 70 ods. 3 Obchodného zákonníka 
do likvidácie alebo

c) dňom, kedy dodávateľ stratí oprávnenie alebo spôsobilosť na samotné prevádzkovanie podnikateľskej činnosti, ktoré súvisí s predmetom tejto dohody.

d) ak bol dodávateľ uvedený ako daňový dlžník v Zozname daňových dlžníkov zverejňovanom Finančnou správou Slovenskej republiky alebo v inom zozname, ktoré (takéto zverejnenie) zakladá možnosť daňového úradu Slovenskej republiky požadovať od objednávateľa ručenie za daň z pridanej hodnoty podľa zákona 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov.
IX. Záverečné ustanovenia

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu obidvomi zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 
na  Úrade vlády Slovenskej republiky v zmysle § 47a zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov a zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
2. Dodávateľ týmto prehlasuje, že súhlasí so zverejnením tejto zmluvy 
v Centrálnom registri zmlúv.
3. Zmluva môže byt' zmenená a doplnená iba formou číslovaného písomného dodatku podpísaného obidvoma zmluvnými stranami s výnimkou zmien príloh, ku ktorým dochádza dňom písomného oznámenia alebo zverejnenia prostredníctvom web stránky dodávateľa.
4. Právne vzťahy oboch zmluvných strán neupravené touto zmluvou sa riadia príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatnými všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky a Všeobecnými obchodnými podmienkami pre používanie palivových kariet spoločnosti dodávateľa.
5. Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti doručované poštou podľa tejto zmluvy sa pokladajú za doručené aj v prípade, že:
a) zmluvná strana odmietne prevziať poštovú zásielku, a to dňom odmietnutia prevzatia zmluvnou stranou alebo
b) poštová zásielka sa vráti ako nedoručiteľná alebo neprevzatá v odbernej lehote, a to dňom vrátenia odosielateľovi a to i v prípade, že sa o nej adresát nedozvie.

6. Zmluva je vyhotovená v slovenskom jazyku, v (4) štyroch  rovnopisoch, z ktorých dodávateľ obdrží  (1) jeden  rovnopis a  objednávateľ obdrží  (3) tri rovnopisy.
7. Zmluvné strany sa dohodli, že spory vzniknuté z tejto zmluvy budú rozhodované príslušným súdom v Slovenskej republike podľa procesných predpisov platných v SR. Zmluvné strany týmto zároveň vylučujú aplikáciu akýchkoľvek kolíznych noriem upravených v dvojstranných a/alebo viacstranných medzinárodných zmluvách a/alebo dohodách, ktoré sú súčasťou právneho poriadku SR.
8. Zmluvné strany vyhlasujú, že v súlade s  nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ako aj zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov prijali primerané technické a organizačné opatrenia na zabezpečenie spracúvania osobných údajov len na konkrétny účel, s dôsledným uplatnením zásady minimalizácie množstva získaných osobných údajov a rozsahu ich spracúvania, doby uchovávania a dostupnosti osobných údajov. 

9. Informácia o ochrane osobných údajov v Železničnej spoločnosti Slovensko, a.s. (ZSSK) určená zmluvným partnerom spoločnosti, ich zamestnancom a zástupcom je dostupná na webovej adrese: http://www.zssk.sk/ochrana-osobnych-udajov/, o čom zmluvný partner ZSSK je povinný informovať dotknuté osoby.

10. Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. netoleruje akúkoľvek formu korupcie a zaväzuje sa konať v súlade so schváleným Protikorupčným programom: https://www.zssk.sk/protikorupcny-program/. Zmluvná strana sa zaväzuje s Protikorupčným programom oboznámiť a postupovať v súlade s ním.
11. Zmluvné strany sú povinné vzájomne si poskytnúť pri plnení tejto zmluvy súčinnosť a riadne a včas si oznámiť zmeny všetkých údajov relevantných pre tento zmluvný vzťah.
12. Neoddeliteľnou súčasťou zmluvy sú jej nasledovné prílohy:
a) Príloha č. 1: Všeobecné obchodné podmienky pre používanie palivových kariet spoločnosti dodávateľa,
b) Príloha č. 2: Zoznam ČS na Slovensku a v zahraničí akceptujúcich palivové karty spoločnosti dodávateľa.
13. Zmluvné strany prehlasujú, že zmluvu pred jej podpisom prečítali, jej obsahu porozumeli a s nim súhlasili, čo potvrdzujú svojimi podpismi.
Prílohy:

Príloha č. 1
Všeobecné obchodné podmienky pre používanie palivových kariet spoločnosti dodávateľa
Príloha č. 2 
Zoznam ČS na Slovensku a v zahraničí akceptujúcich palivové karty 


spoločnosti dodávateľa
Za objednávateľa:




           Za dodávateľa:
V Bratislave, dňa ..................                                                V Bratislave dňa.............
.................................................                              
........................................ 
        Mgr. Peter Helexa

       predseda predstavenstva                                                                                       
Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.                                      
 ....................................................                                          .........................................                                                                               
         Mgr. Martin Bahurinský







    podpredseda predstavenstva                                            
Železničná spoločnosť Slovensko, a.s.                                  
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